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DÉNONCIATION
NOM : 

CONNAISSANCES PRÉALABLES

La dénonciation est une accusation à l’encontre d’une personne déposée auprès d’un tribunal. Le magistrat stipendiaire est 
l’équivalent du juge du tribunal provincial actuel.

Le document ci-dessous est une traduction libre en français du document d’origine illustré à la dernière page.

DÉNONCIATION

CANADA
PROVINCE DE LA NOUVELLE-ÉCOSSE
COMTÉ DE PICTOU
EN LA VILLE DE NEW GLASGOW

DÉNONCIATION DE Henry MacNeil, gérant dans la Ville de New Glasgow, dans le comté de Pictou, prise ce 8e jour
de novembre A.D. 1946 devant le soussigné, Rod G. MacKay, magistrat stipendiaire dans et pour ladite Ville de New 
Glasgow, qui déclare que Viola Desmond de ladite Ville de New Glasgow, dans ladite Ville de New Glasgow, le ou 
vers le 8e jour de novembre A.D. 1946, est entrée illégalement dans un cinéma, à savoir le cinéma Roseland, lieu 
même où une taxe est imposée par le Theatres, Cinematographs and Amusements Act, sans payer ladite taxe, en 
contradiction avec l’alinéa 8(8)a) dudit Theatres, Cinematographs, and Amusements Act.

DÉPOSÉE, SIGNÉE ET DONNÉE SOUS SERMENT à ladite ville de New Glasgow, ce 8e jour de 
novembre A.D. 1946 devant moi :

Rod G. MacKay
Magistrat stipendiaire dans et pour ladite ville de New Glasgow.

DOCUMENT A

TERMINOLOGIE

A.D. : De notre ère.

Source : Archives de la Nouvelle-Écosse, groupement d’enregistrement 39 C, volume 937, Cour suprême 13347 
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RECHERCHE DE SOURCES 

Qui a signé ce document? Comment la signature en influence-t-elle la crédibilité?

Combien de temps après l’événement au cinéma Roseland ce document a-t-il été écrit?

Quel était l’objectif du document? 

L’auteur aurait-il eu une raison de mentir ou d’exagérer?
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MISE EN CONTEXTE

Que laisse entendre ce document sur Henry MacNeil, le gérant du cinéma?

Pourquoi à ton avis n’y a-t-il aucune mention de la race de Viola Desmond?

Que laisse entendre ce document sur Viola Desmond?
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MISE EN CONTEXTE

Comment le contexte historique peut-il contribuer à expliquer pourquoi Viola Desmond a été arrêtée?

LECTURE ATTENTIVE

Selon ce document, quelles étaient les raisons justifiant l’accusation portée contre Viola Desmond?
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DOCUMENT D’ORIGINE 
Source : Archives de la Nouvelle-Écosse, groupement d’enregistrement 39 C, volume 937, Cour suprême 13347 
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PROCÈS-VERBAL D’INSTANCE
NOM : 

PROCÈS-VERBAL

New Glasgow, N.-É.
9 novembre 1946

Henry MacNeil c. Viola Desmond

Accusation : 
Entrer dans un cinéma sans payer la taxe – R.S.N.S. 1923. Chapitre 162.
Alinéa 8(8)a)

Présents :
Le dénonciateur
L’accusée

L’accusation est lue à l’accusée.
Plaide « non coupable »

Peggy Melanson, sous serment
J’habite à New Glasgow, je suis employée au cinéma Roseland où je suis guichetière. Le 8 novembre 1946, j’étais 
en poste. J’ai vendu un billet à l’accusée. C’était un billet pour le balcon. Le prix était de 30 cents. Le prix du billet 
pour le parterre est de 40 cents. Les prix incluent la taxe. La taxe provinciale est de 2 cents pour le balcon et de 
3 cents pour le parterre. L’accusée est allée s’installer au parterre.
X

Prima Davis, sous serment
J’habite à New Glasgow. Je suis portière au cinéma Roseland. J’étais en service le vendredi 8 novembre 1946. J’ai 
vu l’accusée. Elle m’a présenté un billet pour le balcon. Je lui ai dit qu’elle devait aller au balcon. Elle s’est levée et 
est retournée au guichet. Elle est revenue et est entrée dans la salle. Je l’ai appelée. Elle ne m’a jamais entendue. 
Elle s’est assise au parterre. Je suis entrée et je lui ai dit qu’elle devait aller au balcon. Elle a refusé de quitter le 
parterre. J’ai signalé la situation au gérant. 
X

DOCUMENT B

Le document ci-dessous est une traduction libre en français du document d’origine 
illustré dans les dernières pages.
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Henry MacNeil, sous serment
Je suis le gérant du cinéma Roseland. J’étais sur place le soir du 8 novembre 1946. Je suis allé voir l’accusée et lui 
ai dit qu’elle devait aller au balcon. Elle a refusé. J’ai demandé à un agent de l’expulser. Le prix du billet comprend 
deux taxes, une fédérale et une provinciale. La taxe provinciale incluse dans le billet pour le parterre est de 
3 cents. Le billet pour le balcon a une taxe de 2 cents. La taxe est imposée par le chapitre 162, R.S.N.S., 1923. Je suis 
responsable du paiement de la taxe. Les taux sont fixés dans ladite loi. 
X

L’accusation a terminé.

Viola Desmond, sous serment
Je suis l’accusée. J’ai offert de payer la différence de prix entre les deux billets. Ils n’ont pas accepté. 
X

La défense a terminé.

Je déclare l’accusée coupable de l’accusation portée dans la dénonciation.

J’impose une pénalité de 20 $ et les frais suivants :
 
2,50 $ pour le magistrat 
3,50 $ pour la police 
—
26,00 $
montant payable sur-le-champ ou, à défaut, un mois de prison.

Rod G. MacKay
Magistrat stipendiaire dans et pour la Ville de New Glasgow, 
dans le comté de Pictou.

Source : Archives de la Nouvelle-Écosse, groupement d’enregistrement 39 C, 

volume 937, Cour suprême 13347
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RECHERCHE DE SOURCES

Quel était l’objectif du document?

Combien de temps après l’arrestation et l’inculpation de Viola ce document a-t-il été écrit?

Les personnes qui ont témoigné dans ce document auraient-elles eu des raisons de mentir ou d’exagérer?

MISE EN CONTEXTE

Que révèlent les paroles de Viola Desmond?
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MISE EN CONTEXTE

Bien que Viola Desmond ait reçu l’ordre de quitter son siège, elle a refusé. Que peut-on en déduire sur elle?

Qu’est-ce qui était différent en Nouvelle-Écosse à cette époque? Qu’est-ce qui était pareil?

Pourquoi a-t-on dit à Viola Desmond qu’elle devait s’asseoir au balcon?

Viola Desmond a-t-elle enfreint une loi en s’asseyant au parterre? A-t-elle enfreint une loi en refusant de quitter  
son siège?
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CORROBORATION

Comment les informations du document B vont-elles dans le même sens que celles du document A ou s’y  
opposent-elles?

LECTURE ATTENTIVE

Compte tenu du document B, comment décririez-vous le ton de Viola Desmond?

D’après ce même document, quelle a été la réponse de Viola Desmond à l’accusation? 

Selon les trois employés du cinéma Roseland, qu’est-ce que Viola a fait de mal?
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DOCUMENT D’ORIGINE 
Source : Archives de la Nouvelle-Écosse, groupement d’enregistrement 39 C, volume 937, Cour suprême 13347
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TERMINOLOGIE

incontinent : Immédiatement.
 
seing : Signature destinée à 
authentifier un acte.

CONDAMNATION
NOM : 

CONDAMNATION

Province de la Nouvelle-Écosse 
Comté de Pictou
En la ville de New Glasgow, N.-É.

Qu’il soit rappelé qu’en ce 9e  jour de novembre A.D. 1946, Viola  Desmond, de la Ville de New Glasgow, dans 
le comté de Pictou, est condamnée devant le soussigné, Rod G. MacKay, magistrat stipendiaire dans et 
pour ladite Ville de New Glasgow, parce qu’elle est, dans ladite Ville de New Glasgow, le ou vers le 8e  jour de  
novembre A.D. 1946, entrée illégalement dans un cinéma, à savoir le cinéma Roseland, lieu même où une taxe 
est imposée par le Theatres, Cinematographs and Amusements Act, sans payer ladite taxe, en contradiction avec 
l’alinéa 8(8)a) dudit Theatres, Cinematographs, and Amusements Act, et il a été jugé que ladite Viola Desmond, 
pour son délit, doit payer la somme de vingt dollars qui sera versée et appliquée conformément à la loi, et doit 
payer à Henry McNeil, le dénonciateur ici présent, la somme de six dollars pour ses frais en ce sens, et, si lesdites 
sommes ne sont pas payées incontinent, il a été en outre jugé que ladite Viola Desmond serait emprisonnée dans 
la prison commune du comté de Pictou pour une durée d’un mois.

Donné sous mon seing dans ladite ville de New Glasgow, le jour et l’année indiqués ci-dessus.

Rod G. MacKay
Magistrat stipendiaire dans et pour ladite Ville de New Glasgow.

DOCUMENT C

Source : Archives de la Nouvelle-Écosse, groupement d’enregistrement 39 C, 

volume 937, Cour suprême 13347 

Le document ci-dessous est une traduction libre en français du document d’origine 
illustré à la dernière page.
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RECHERCHE DE SOURCES

Combien de temps après l’arrestation de Viola Desmond ce document a-t-il été produit? Pourquoi est-ce important?

En quoi cette source est-elle particulièrement digne de confiance?

MISE EN CONTEXTE

Compte tenu de l’époque, y a-t-il d’autres raisons qui auraient pu motiver Rod MacKay à condamner Viola Desmond?

Aujourd’hui, 26,00 $ équivalent à environ 372,00 $. Pourquoi pensez-vous que l’amende ait pu être si sévère, surtout 
après qu’elle a proposé de payer la différence?
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CORROBORATION

Comment ce document est-il relié au document B?

LECTURE ATTENTIVE 

Selon le document C, pourquoi Viola Desmond a-t-elle été condamnée?

Quelle a été la sanction de Viola Desmond?
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DOCUMENT D’ORIGINE 
Source : Archives de la Nouvelle-Écosse, groupement d’enregistrement 39 C, volume 937, Cour suprême 13347
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ARTICLE DE JOURNAL
NOM : 

TERMINOLOGIE

Bref : Document juridique 
émanant d’un tribunal et 
informant une personne qu’elle 
fera l’objet d’une procédure 
judiciaire. Le bref ordonne à 
quelqu’un de faire ou de cesser 
de faire quelque chose.

UNE NÉGRESSE PRÉTEND AVOIR ÉTÉ EXPULSÉE  
D’UN CINÉMA

HALIFAX, 29 nov. (PC) – Mme W. P. Oliver, membre de la direction de la Nova 
Scotia Association for the Advancement of Coloured People et épouse du 
seul aumônier nègre de l’armée canadienne, a déclaré ce soir qu’un bref 
a été déposé contre le gérant d’un cinéma de New Glasgow, en Nouvelle-
Écosse, en rapport avec l’expulsion présumée d’une négresse d’un cinéma 
de cette ville. 

DOCUMENT D

Mme  Desmond a dit au magistrat qu’elle était jugée pour sa condition de négresse et non pour un quelconque 
crime.

« Je suis entrée au cinéma Roseland et j’ai donné à la guichetière un billet d’un dollar en lui indiquant vouloir un 
billet pour le parterre. Elle m’a donné un billet et de la monnaie. J’ai donné mon billet à la portière et je suis allée 
au parterre.

« Après une courte distance, la portière m’a rappelée en me disant que c’était un billet pour le balcon et que c’était 
là que je devais aller.

« J’ai répondu que la guichetière devait avoir fait une erreur et que j’allais le faire changer parce que j’avais demandé 
un billet pour le parterre.

« Je suis retourné au guichet et j’ai demandé à la guichetière d’échanger mon billet. Elle a refusé. Je lui ai demandé 
pourquoi. Elle m’a dit qu’elle était désolée, mais qu’elle n’avait pas le droit de vendre des billets pour le parterre à 
des personnes comme moi.

CONNAISSANCES PRÉALABLES

Les extraits suivants sont des traductions libres de portions d’un article publié dans un journal d’Halifax le 
30 novembre 1946 (illustré à la dernière page). Viola Desmond a été interviewée pour l’article. 
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Source : Halifax Chronicle, 30 novembre 1946
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« Comme le parterre n’était que partiellement rempli, je ne voyais pas pourquoi elle refusait, alors je suis entrée et 
je me suis assise. La portière a appelé le gérant, M. MacNeil, et ce dernier a exigé que j’aille au balcon.

« Je lui ai dit que je ne m’asseyais jamais au balcon parce que je ne vois pas bien à cette distance. Il a répondu en me 
demandant si je savais qu’ils avaient le droit de refuser l’entrée à toute personne indésirable.

« Je lui ai dit qu’on ne m’avait pas refusé l’entrée, mais que la guichetière avait plutôt refusé de me vendre un billet 
pour le parterre, et je lui ai demandé de m’en vendre un. Il s’est mis en colère et a dit qu’il pouvait me faire expulser 
du cinéma. Comme je suis restée très calme, je n’ai pas cru un instant qu’il passerait à l’acte.

« Il est parti et est revenu peu de temps après avec un policier. Le policier m’a saisi les épaules et le gérant a attrapé 
mes jambes, me blessant au genou et à la hanche. Ils m’ont portée à bras le corps du cinéma jusqu’à la rue.

« Le policier m’a fait monter dans un taxi qui attendait et on m’a conduite au poste de police. Quelques minutes 
plus tard, le gérant est arrivé aux côtés du chef de la police. Ils sont partis ensemble et sont revenus une heure plus 
tard avec un mandat d’arrêt.

« On m’a mise dans une cellule qui avait une couchette et des couvertures. Il y avait quelques hommes avec moi, et 
on a continué à en faire venir d’autres pendant la nuit. La surveillante était très gentille et semblait comprendre 
que je n’étais pas à ma place.

« J’ai été emprisonnée pendant 12 heures et le lendemain matin, j’ai été jugée et reconnue coupable par le magistrat 
d’avoir fraudé le gouvernement fédéral d’un cent, soit la différence entre la taxe sur les divertissements de deux 
cents pour un billet au balcon et de trois cents pour un billet au parterre.

« J’ai été condamnée à une amende de 20 dollars avec les frais afférents ou à 30 jours de prison. J’ai payé l’amende 
de 26 dollars.

« Je suis retournée à Halifax ce jour-là, samedi. Le lundi étant un jour férié, je n’ai pu consulter un médecin que 
le mardi. Il m’a donné un traitement pour mon genou et ma hanche. Le genou va bien maintenant, mais je suis 
toujours sous traitement pour ma hanche. » 
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RECHERCHE DE SOURCES

Combien de temps après la condamnation de Viola Desmond cet article a-t-il été écrit?

Que laisse entendre le titre de l’article sur le point de vue du journal?

Où cet article a-t-il été écrit? En quoi est-ce potentiellement important?

MISE EN CONTEXTE

Quelles ressources étaient en place pour aider Viola Desmond à agir comme elle l’a fait?
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MISE EN CONTEXTE

La Nova Scotia Association for the Advancement of Coloured People (NSAACP) a été créée en 1945 pour exprimer le 
mécontentement de la population noire. Elle a parfois porté des problèmes de discrimination raciale à l’attention des 
tribunaux. Pourquoi selon toi la Nova Scotia Association for the Advancement of Coloured People était-elle nécessaire à 
cette époque?

Que laisse entendre l’article sur les femmes noires en Nouvelle-Écosse à cette époque?
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LECTURE ATTENTIVE 

D’après l’article, quels événements ont motivé Viola Desmond à faire ce qu’elle a fait? Que voulait-elle?

Dans l’article, quels mots sont utilisés pour décrire les personnes noires?

D’après cet article, pourquoi Viola Desmond a-t-elle pensé qu’elle était vraiment accusée?
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LECTURE ATTENTIVE 

À ton avis, que voulait dire Henry MacNeil lorsqu’il a déclaré qu’il avait le droit de refuser l’entrée à toute  
personne indésirable?

CORROBORATION

Tu dois créer une chronologie des événements à partir des réponses données par Viola Desmond dans l’article  
de journal.

Comment la version des faits qu’exprime Viola Desmond dans l’article de journal se compare-t-elle aux autres 
documents?
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DOCUMENT D’ORIGINE 
Source : Halifax Chronicle, 30 novembre 1946
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